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ประโยคป.ธ.๖

แปลไทยเป็นมคธ

สอบวันที่๒๙มกราคม๒๕๖๐


	 ๑.	 	 เทพยดา	 เหน็พระเถระนัน้กำลงัเดนิมา	คดิวา่	พระคณุเจา้รปูนี	้คงจกั

ถูกใคร	ๆ	นิมนต์ไว้เป็นแน	่ (ไม่)พรุ่งนี	้ ก็หรือมะรืนนี	้ คงจักไป	ฯ	 เมื่อล่วงไป

ประมาณกึง่เดอืนอยา่งนี	้เทพยดา	กค็ดิ(ใหม)่วา่	ภกิษรุปูนี	้คงจกัอยูภ่ายในพรรษา

ในที่นี้จริง	ๆ	ก็การที่เรากับลูกน้อยทั้งหลายอยู่ในที่เดียวกับท่านผู้มีศีล	ลำบาก	

และเรากไ็มส่ามารถจะบอกภกิษรุปูนีว้า่	ออกไปเถดิ	ทา่น	ความพลัง้พลาดในศลี

ของภิกษุนี	้ มีบ้างไหมหนอแล	สำรวจด้วยตาทิพย	์มองไม่เห็นความพลั้งพลาด	 

ในศีลของท่านตั้งแต่เวลา(เริ่ม)บวช	จึงคิดว่า	ศีลของท่านบริสุทธิ์จริง	 เราจักทำ

อะไรบางอยา่งสรา้งความอปัยศใหเ้กดิขึน้แกท่า่น	จงึสงิในรา่งของบตุรชายคนโต

ของอบุาสกิา	ในตระกลูอปุฏัฐาก	บดิคอแลว้	ฯ	นยันต์าทัง้	๒	ของบตุรนัน้เหลอืก

แลว้	ฯ	นำ้ลายฟมูปาก	ฯ	อบุาสกิาเหน็บตุรนัน้แลว้	รอ้งวา่	นีอ่ะไรกนั	ฯ	ครัง้นัน้	

เทพยดา	ผู้ไม่ปรากฏกายได้เอื้อนเอ่ยกะอุบาสิกานั้นอย่างนี้ว่า	บุตรชายคนโต	 

ของท่านนั่นข้าพเจ้าเข้าสิงแล้ว	ข้าพเจ้าไม่มีความต้องการแม้ด้วยการทำบัดพล	ี

ทา่นจงขอชะเอมเครอืกะพระเถระผูเ้ขา้ถงึตระกลูแกท่า่นแลว้เอาชะเอมเครอืนัน้

ทอดน้ำมันให้บุตรชายของท่านนี	้นัตถุ์เถิด	ด้วยวิธีอย่างนี	้ ข้าพเจ้าจักคลายบุตร

ชายของทา่นนี	้ฯ	อบุาสกิา.	บตุรชายคนโตของเรานัน่	จะฉบิหาย	หรอืจะตายไป

ก็ตามทีเถิด	 เราไม่อาจขอชะเอมเครือกะพระผู้เป็นเจ้าได	้ ฯ	 เทพยดา.	 ถ้าท่าน	 

ไมอ่าจของชะเอมเครอืได	้ทา่นจงบอกเพือ่ใสผ่งหงิคลุงในจมกูของบตุรชายนัน้	ฯ	

อุบาสิกา.	 คำพูดแม้นี	้ ฉันก็ไม่สามารถจะพูดได	้ฯ	 เทพยดา.	 ถ้าอย่างนั้น	ท่าน	 

จงเทนำ้ลา้งเทา้ของพระเถระนัน้ลงบนศรีษะ(บตุรชาย)เถดิ	ฯ	อบุาสกิา	กลา่ววา่	

ขอ้นี	้ขา้พเจา้อาจทำได	้จงึนมินตพ์ระเถระผูม้าตามเวลาใหน้ัง่แลว้	ถวายขา้วยาคู

และของเคี้ยว	 ล้างเท้าของพระเถระผู้นั่งแล้วในระหว่างภัต	 รองเอาน้ำไว้แล้ว	

เรียนว่า	 ท่านผู้เจริญ	 ดิฉันจะราดน้ำนี้ลงบนศีรษะของเด็ก	 เมื่อท่านบอกว่า		 

จงราดเถดิ	ไดท้ำอยา่งนัน้แลว้	ฯ	 เทพยดาปลอ่ยเดก็นัน้ทนัททีนัใดนัน้เองแลว้ได้

ไปยนือยูท่ีป่ระตถูำ้	ฯ	
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	 ๒.	 	 ฝ่ายพระเถระ	พอฉันภัตตาหารเสร็จ	 ลุกจากอาสนะแล้ว	สาธยาย

อาการ	๓๒	ทนัท	ี เพราะความทีท่า่นไมล่ะเลยกมัมฏัฐาน	หลกีไปแลว้	ฯ	ครัน้ใน

เวลาทีท่า่นถงึประตถูำ้	 เทพยดานัน้กลา่วกะทา่นวา่	พอ่หมอใหญ	่ทา่นอยา่เขา้มา	 

ทีน่ี	่ฯ	ทา่นยนือยู	่ณ	ทีต่รงนัน้	กลา่ววา่	ทา่นเปน็ใคร	ฯ	เทพยดา	ตอบวา่	ขา้พเจา้

เป็นเทวดาผู้สิงสถิตอยู่ในที่นี	้ ฯ	พระเถระคิดว่า	มีหรือหนอแล	สถานที่ที่เราทำ

เวชกรรม	สำรวจดูตัง้แต่เวลา(เริ่ม)บวช	มองไมเ่ห็นจุดด่าง	จุดดำ	 ในศลีของตน		 

จงึกลา่ววา่	เรามองไมเ่หน็ทีท่ีเ่ราจะทำเวชกรรมเลย	เพราะเหตไุรทา่นจงึพดูอยา่งนี	้ฯ		 

เทพยดา.	ทา่นมองไมเ่หน็เลยหรอื	ฯ	พระเถระ.	ใช	่เรามองไมเ่หน็เลย	ฯ	เทพยดา.	

ถ้าอย่างนั้น	 ข้าพเจ้าจะบอกท่าน	 ฯ	พระเถระ.	 (เชิญ)บอกมาเลย	 ฯ	 เทพยดา.		 

พูดไกลตัว	 ยกไว้ก่อน	วันนี้ทีเดียวละ	ท่านราดน้ำล้างเท้ารดบนศีรษะบุตรชาย	 

ของโยมอปุฏัฐากทีถ่กูอมนษุยส์งิแลว้	หรอืทา่นไมไ่ดร้าด	ฯ	พระเถระ.	ใช	่เราราด

น้ำลงไป	ฯ	 เทพยดา	นั่นเป็นไรเล่า	ท่านไม่เห็นหรือ	ฯ	พระเถระ.	ที่ท่านพูดมา

หมายถงึสิง่นัน่หรอื	ฯ	 เทพยดา.	ใชท่ีข่า้พเจา้พดูมาหมายถงึเหตนุัน่	ฯ	 	พระเถระ

คิดได้ว่า	โอหนอ	ตนของเรา	ต้ังไว้ชอบแล้ว	ส่ิงสมควรแก่พระศาสนาเราประพฤติ

แล้วหนอ	ถึง(ขนาด)เทวดามองไม่เห็นจุดด่าง	จุดดำ	 ในปาริสุทธิศีล	๔	ของเรา		 

ได้มองเห็นแต่เพียงน้ำล้างเท้าที่เราราดลงไปรดศีรษะเด็ก	 ฯ	 เพราะปรารภศีล	 

(ของตน)	ทา่นจงึเกดิปตีมิพีลงั	

 

 

ให้เวลา๔ชั่วโมงกับ๑๕นาที.
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แปลไทยเป็นมคธ
 

	 ๑.		เทวตา			ตํ			อาคจฺฉนฺตํ			ทิสฺวา			อทฺธา			เกนจิ			นิมนฺติโต			ภวิสฺสติ	 

เสฺว			วา			ปรเสฺว			วา			คมิสฺสตีติ			จินฺเตสิ	ฯ			เอวํ			อฑฺฒมาสมตฺเต			อติกฺกนฺเต			

อยํ	 	 	อิเธว	 	 	มฺเ		 	อนฺโตวสฺสํ	 	 	วสิสฺสติ	 	 	สีลวตา		ปน		 	สทฺธึ	 	 	 เอกฏฺาเน				 

ปุตฺตเกหิ			สทฺธึ	 	 	วสิตุํ	 	 	ทุกฺกรํ	 	 	อิมฺจ			นิกฺขมาติ			วตฺตุํ	 	 	น			สกฺกา			อตฺถิ				 

น	ุ		โข			อมิสสฺ			สเีล			ขลตินตฺ	ิ			ทพิเฺพน			จกขฺนุา			โอโลเกนตฺ	ี		อปุสมปฺทกาลโต   

ปฏฺาย			ตสฺส			สีเล			ขลิตํ			อทิสฺวา			ปริสุทฺธมสฺส			สีลํ			กิฺจิเทวสฺส			กตฺวา	 

อยสํ	 	 	 อุปฺปาเทสฺสามีติ	 	 	 อุปฏฺากกุเล	 	 	 อุปาสิกาย	 	 	 เชฏฺปุตฺตสฺส	 	 	 สรีเร				 

อธมิจุจฺติวฺา			ควี	ํ		ปรวิตเฺตส	ิฯ			ตสสฺ			อกขฺนี	ิ		นกิขฺมสึ	ุ		มขุโต			เขโฬ			ปคฆฺรต	ิฯ   

อุปาสิกา			ตํ	 	 	ทิสฺวา		 	กึ	 	 	อิทนฺติ	 	 	วิรวิ	ฯ		อถ			นํ	 	 	 เทวตา			อทิสฺสมานรูปา				 

เอวมาห	 	 	มยา	 	 	 เอส	 	 	 คหิโต	 	 	พลิกมฺเมนปิ	 	 	 เม	 	 	 อตฺโถ	 	 	นตฺถิ	 	 	 ตุมฺหากํ				 

ปน			กุลุปกตฺเถรํ			ลฏฺิมธุกํ			ยาจิตฺวา			เตน			เตลํ			ปจิตฺวา			อิมสฺส			นตฺถุโต				 

เทถ			เอวาหํ				อิมํ			มฺุจิสฺสามีติ	ฯ			นสฺสตุ			วา			เอส			มรตุ			วา			น			สกฺขิสฺสามหํ	

อยฺยํ			ลฏฺิมธุกํ			ยาจิตุนฺติ	ฯ			สเจ			ลฏฺิมธุกํ			ยาจิตุํ			น			สกฺโกถ			นาสิกายสฺส			

หิงฺคุจุณฺณํ	 	 	ปกฺขิปิตุํ	 	 	วเทถาติ	ฯ			อิทํปิ	 	 	วตฺตุํ	 	 	น			สกฺโกมาติ	ฯ			เตนหิสฺส			

ปาทโธวนุทกํ			สีเส			อาสิฺจถาติ	ฯ			อุปาสิกา			สกฺกา			อิทํ			กาตุนฺติ			เวลาย			

อาคตํ	 	 	 เถรํ	 	 	นิสีทาเปตฺวา	 	 	 ยาคุขชฺชกํ	 	 	ทตฺวา	 	 	 อนฺตราภตฺเต	 	 	นิสินฺนสฺส				 

ปาเท	 	 	 โธวิตฺวา	 	 	 อุทกํ	 	 	 	 คเหตฺวา	 	 	 ภนฺเต	 	 	 อิทํ	 	 	 อุทกํ	 	 	 ทารกสฺส	 	 	 สีเส				 

อาสิฺจามาติ			อาปุจฺฉิตฺวา			เตน			อาสิฺจถาติ			วุตฺเต			ตถา			กรึสุ	ฯ			เทวตา	 

ตาวเทว			ตํ			มฺุจิตฺวา			คนฺตฺวา			เลนทฺวาเร			อฏฺาสิ	ฯ	

 

	 ๒.		เถโรปิ			ภตฺตกิจฺจาวสาเน			อุฏฺายาสนา			อวิสฺสฏฺกมฺมฏฺานตาย			

ทฺวตฺตึสาการํ	 	 	สชฺฌายนฺโตว		 	ปกฺกามิ	ฯ		 	อถ		 	นํ	 	 	 เลนทฺวารํ	 	 	สมฺปตฺตกาเล	 

สา			(เทวตา)			มหาเวชฺช			มา			อิธ			ปวิสาติ			อาห	ฯ			โส			ตตฺเถว			ตฺวา			กาสิ				 

ตฺวนฺติ			อาห	ฯ			อหํ			อิธ			อธิวตฺถา		เทวตาติ	ฯ			เถโร			อตฺถิ			นุ			โข			มยา			
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เวชฺชกมฺมสฺส	 	 	 กตฏฺานนฺติ	 	 	 	 อุปสมฺปทกาลโต	 	 	 ปฏฺาย	 	 	 โอโลเกนฺโต				 

อตฺตโน		 	สีเล	 	 	ติลกํ	 	 	วา	 	 	กาฬกํ	 	 	วา	 	 	อทิสฺวา	 	 	อหํ	 	 	มยา	 	 	 เวชฺชกมฺมสฺส				 

กตฏฺานํ			น			ปสฺสามิ			กสฺมา			เอวํ			วเทสีติ			อาห	ฯ			น			ปสฺสสีติ	ฯ		อาม			น	 

ปสฺสามีติ	 ฯ	 	 	 เตนหิ	 	 	 อาจิกฺขามิ	 	 	 เตติ	 ฯ	 	 	 [อาม]	 	 	 อาจิกฺขาหีติ	 ฯ	 	 	 ติฏฺตุ				 

ตาว	 	 	 ทูเร	 	 	 กถา	 	 	 อชฺเชว	 	 	 ตยา	 	 	 อมนุสฺสคฺคหิตสฺส	 	 	 อุปฏฺากปุตฺตสฺส				 

ปาทโธวนุทกํ	 	 	สีเส	 	 	อาสิตฺตํ	 	 	นาสิตฺตนฺติ	ฯ	 	อาม	 	 	อาสิตฺตนฺติ	ฯ	 	 	กึ	 	 	 เอตํ				 

น			ปสฺสสีติ	ฯ			เอตํ			สนฺธาย			ตฺวํ			วเทสีติ	ฯ			อาม			เอตํ			สนฺธาย			วทามีติ	ฯ				 

เถโร			จินฺเตสิ	 	 	อโห			วต			 เม		 	 	สมฺมาปณิหิโต			อตฺตา		 	สาสนสฺส			อนุรูปํ				 

วต	 	 	 เม	 	 	 จริตํ	 	 	 เทวตาปิ	 	 	 มม	 	 	 จตุปาริสุทฺธิสีเล	 	 	 ติลกํ	 	 	 วา	 	 	 กาฬกํ	 	 	 วา				 

อทิสฺวา	 	 	 ทารกสฺส	 	 	 สีเส	 	 	 อาสิตฺตํ	 	 	 ปาทโธวนมตฺตํ	 	 	 อทฺทสาติ	 ฯ	 	 	 ตสฺส				 

สีลํ			อารพฺภ			พลวปฺปีติ				อุปฺปชฺชิ	ฯ	

 


